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Pi l t kujutab nende koosolekut esimestel wabaduse päewadel. 

õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. l3ärg 8) 

„Ka Kittred John on maakera pealt kadunud/ sõnas 
proua Shackleton edasi. „Za käis sagedaste meil, peab 
ütlema — alati, kui tal aga aega oli... Anton ei ole teda 
juba ammu klubis näinud." 

Proua Vellair naeratas kõrgilt ja tähendas: 
^Herra Johnil on midagi faladuslift juures, näituseks 

see, et ta äkitselt kellegile ennast ilmutab, et sama äkitselt 
jälle ära kaduda. Nähiawaste ei wõi keegi ütelda, kus ta 
fel wõi teisel silmapilgul wiibib." 

See oli õige; juba mitu päewa oli Roxan igatsenud 
Johni näha ja temaga kõneleda, kuni see igatsus wälja» 
kannatamatuks muutus. Seda tundmust oli ta ka Dorothea 
maja juures tunnud, ia seda suurendas weel fee asjaolu, 
et nad mõlemad tale kättesaamatud olid. Ta oli Johnile 
kirjutanud, telefonerinud, aga ta ei saanud mingisugust 
wastust peäle teaduse, et teda kodu ei ole. Lõpuks tuli 
Roxan arwamisele, et Johni linnas et ole. 

Kui Roxan proua Shackletoni jalutussõidult koju oli 
saatnud, ruttas ta rõemsalt oma koju, rõemua selle üle. et 
küsinda wõib olla ja oma plaanide üle järele mõtelda. 

„AH, kui ma teaksin, mis sellest wälja tuleb \" sosiStaS 
ta oma ette, kuna ta üht adressidega täidetud lehte waatas, 

Mida Kitt tale kord oli muretsenud. Za sellest raamatust 
walis ta New • Pargi salapolitsei * büroo adressi: See 
oli esimest korda, kus ta salapolitseinikkude peäle oma tähel» 
panemist juhtis, oli ta ju muidu nende waenlane olnud; 
hoopis teises mõttes oli ta salapolitsei adressi lehe peäle üles 
tähendatud. 

Aoxan istus kirjutuslaua ette ja kirjutas büroosse 
järgmise telegrammi: 

„Oodale mind täna õhtul lell 10 oma büroos. 
Proua X * 

Enne seda, kui ta telegrammi ära saatis, kuulas ta 
siiski weel kord järele, kas Kitt kodus on ja telefoneris 
sinna. Ta oleks wõinud selle peäle wanduda, et tale John 
wastab, kui Wastaja mitte tõendanud ei oleks, et Johni 
kodus ei ole. 

„flas te wõite mulle ütelda, kus ta on?" 
Aparadi juures olew mees kahtles natuke aega, siis 

aga küsis ta wastuse asemel: 
,Kas ma tohiksin teada saada, kes telefoni juures 

kõneleb Y 
„Si in on Dorothea Paget," wastas Roxan. 
Iseäralik hüüe kuuldus aparadis, siis aga kostis: 
..Preili Poget — wabandage, aga Johni ei ole enam 

mõnda päewa näha olnud". . . 
^Kuhu wõiksin ma tale kirjutada ?" küsis Roxan edasi/ 

kes nüüd kindel oli, et John ise temaga kõneleb. 
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„Ta on kusaqil sadamalinnas, preili Paget." 
„Kas mitte X. sadamas?" 
„Ia, nõnda kutsuti seda paika." 
«Wististe Bellefo wõerastemajas?" 
„Ia, nii kutsuti seda wõerastemaja, preili Paget." 
..Aga fee on ju imelik," hüüdis Roxan, „ma elan ju 

ise Vellefo wõerastemajas ja ei ole herra Johni weel mitte 
näinud." 

,Mis te seal kõnelete!" sõnas Kitt wõera häälega. 
„Kas te olete oma asja peale ka päris kindel — tas te ei 
waheta ennast mitte kellegiga ära?" Meesterahwa hääl 
wärises. ^Ma tean wäga hästi, et herra John $. sada
mas oli ja et ta ka praegu seal on. Ta kõneles alles wiie 
Minuti eest läbi telefoni minuga. Kas te olete ka tõega 
preili Dorothea Paget. wõi olete — mõni teine Paget?* 

„Mina olen preili Paget," wastas Roxan külma rahuga, 
»aga kes seal kõneleb?" 

^Mina olen teener — Kittred Johni teener," kuuldus 
kindel wastus. 

Roxan lahkus telefoni juurest ja oli wihane, mitte 
ainult enese, waid ka Kitti peäle. Miks muutis ta oma 
häält? Ja kas Kitt teda häälest ära tundis? Kas ta rõe-
mustas selle üle? Ta telefoneris weel kord, kuid seekord 

ei 5nne3tanud tal. Seekord ei kõnelenud Johni teener, waid 
leegi wõeras, kelle hääl aga mingisugust kahtlust ei ära» 
tanud. Et Noxan ennast petetud tundis olewat, siis saatis 
tx telegrammi ära. 

Umbes kell kümme õhtul astus New°Vorgis keegi tihe» 
dalt looridesse mähitud daam salapolitsei«düroosse. Ta 
oli paraja aju walinud, sest sel ajal olid uulitsad päris 
tühjad ja ka salapolitsei°büroos ei olnud weel tulest näha. 
Astunud kontorisse, nägi Roxan kedagi unise näoga meest 
kirjutuslaua juures, kes ainult sellepärast siia oli jäänud, 
et telegrammi saatjat tundma õppida. 

Mees pakkus Roxanile tooli ja päris siis, millega ta 
teda teenida wõib. Roxan kogus ennast natuke aega ja 
jutustas siis ettewaatlikult, mis ta soowib, lest fee lugu 
ei olnud mitte üksi Johnile hädaohtlik, waid ka tale omale 
— kas ei olnud see üleüldse kergemeelsus, et ta tedagi sala» 
politseinikku selle asja sekka tõmmas? Kuid ta pidi nii te» 
gema; ta ei wõinud teadmatuses kannatada; ta tahtis, et 
asi ennem lootusetult lõpeb, kui et ta lootusega kannatab. 

Ta näitas falapolitfeinikule päewapilti. 
„Kas te seda meest tunnete?" küsis Roxan ja pidas sa> 

lapolitfeiniku nägu silmas, et teada saada, kas fee juba far« 
nast inimest tunneb. 
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«Ei, ma ei tunne teda mitte," wastas fee. 
Roxan hingas kergemalt ja awas oma käekoti. 
„Ma maksan teile ette," alustas ta uueste. 
Salapolitseinik nikutas nõusolles pead. 
„Xeie soowite waikimist, armuline proua, eks?" 
„Ia — tui ma oma kahtlemises päris kindel oleks, siis 

oleks teine asi, aga, wõib olla, ei ole meil õigus, siis . . ." 
^Igatahes wõite mind usaldada. Mul on üts ametnik 

käepärast, kes juba waikima faab; aga kus kohal alustame 
ülekuulamist?" 

„<5ee ei ole kuigi raske," wastas Roxan, „ta on praegu 
3. sadamas Vellefo wõerastemajas ja jääb sinna nelja» 
päewani." 

«,Kellegi naisterahwaga?* kuulatas salapolitseinik; ta 
arwas, et selles loos abielurikkujatega tegemist tuleb teha. 

„<5ee ei ole tähtis," ütles Roxan lühidalt. „Peaasi 
oleks selles, kui fee, keda te sinna saadate, meesterahwa ülesse 
leiab. Nii pea, kui ta teda leidnud on, ei tohi ta teda sil° 
mist lasta; ta peab tema tegewust seni tähele panema, kuni 
tähelepandu sealt ära sõidab." 

„Ma lasen teie ettepaneku järele täpipealt teha." 
„3a siis weel," wastas Roxan; „fee mees, keda te sii» 

mäs peate pidama, on kawalam tui kõik falapolitfeinikud — 
selle juures ärge kahelge. Teie ametnik ei tohi mingisugust 
kahtlust äratada, muidu kaob ta tema silmist." 

.Ma mõistan seda, armuline proua. Ja kus kohta 
ma siis sellest teatan?" 

Roxanil oli M. linnas oma telefon, sellepärast andis ta 
oma numri teada, kuigi ta hea meelega enese kohta mingi
sugust teatust ei oleks andnud. 

„Peale selle läheb weel teil kõige kiiremat automobili 
waja," lisas Roxan juure. „Sest et sel mehel, keda te peate 
silmas pidama, on hästi kiire automobil, millega ta iga sil
mapilk oma peatuspaika wahetad." 

Jffltil on kõige kiirem automobil Sleto^ovqls," n>a&tü8 
salapolitseinik kumardades, ^a saadan juba täna ametniku 
wälja. Ta saab teile kaks korda päewas oma tegewusest 
teatama. Head õhtut!" 

Järgmisel päewal sai Roxan juba esimese teate. 
„9Jle oleme juba järele kuulanud, kus te abikaas on," 

kostis läbi telefoni. „Ta mängib preili Pagetiga Muru-
Tõnist. Ta sööb preiliga ühes ja käib ta temaga ratsu-
tamas." 

„Kui kaua ta juba seal wiibib ?" 
,Nii kaua kui preili, wähemalt teatasid mulle niimoodi 

need, kelle käest ma järele pärisin." 
„3a ta ei ole sealt kunagi lahkunud?»' küsis Roxan, 

kuna ta oma wiimase, Johniga telefoni läbi kõnelemise peale 
mõtles. 

„Nii palju kui mina seda tõendada wõin, ei, aga ma 
ei ole oma asja peale päris kindel, sest ta sõidab sagedaste 
oma automobiliga kuhugile, mille kohta keegi selget teatust 
ei wõi anda." 

Roxan ei olnud weel rahul; ta küsis: 
„Kas ta eila kogu peäle lõunat ja õhtu seal oli?" 
„Ta sõitis preiliga oma automobilis linnast wälja, ka 

hea hulk teisi sõitsid sinna. Nii jäi ta umbes kuuest kuni 
kella V2I2 ära. Siis tuli ta preiliga tagast. Tema wälja-
sõidu kohta on mitmesugused arwamised. Ühed kinnitawad, 
et nad teda kogu aeg on näinud, kuna teised wastupidi tÕen* 
dawad. Igatahes sõitis ta aga preiliga wälja ja tuli te» 
maga jälle tagasi. Ma sõitsin täna hommikul kell neli siia 
ja pean teda nüüd hoolega silmas." 

Päewa jooksul tulid weel mõned teated, kui need ei pak« 
kunud midagi uudist. Mingisugust kahtlust ei wõinud enam 
olla, et John kahekülgne oli ja Dorothea Pageti kui ka Ro-
xani pettis. Muu seas kinnitas salapolitseinik, et ta sage-
daste on näinud, kuidas John neidu suudles; fee sündinud 
enamaste sel ajal, kui John selles kindel arwas olewat, et 
neid teegi ei näe. 

Kesknädalal kutsuti Roxan uueste telefoni juure, kus ta 
jällegi falapolitseiniku häälr kuulis. 

„Nad sõidawad Bostoni," ütleS salapolitseinik. „Teie 
abikaas ja preili istuwad automobili, kuna mõned kaas» 
lased neile teise automobiliga järgnewad. Nad tahawad 

*»* ^ „ „ _ „ ^ Nr. Isi 

täna õhtul ja homme hommikul Bostonis olla, sealt mõneks 
tunniks Vrooklini sõita ja lõpuks tagasi tulla. Ma muret» 
sen omale kohe ühe automobili ja järgnen neile. Jumalaga!" 

Kolm tundi hiljem kutsuti Roxan uueste telefoni juure, 
kus ta jällegi falapolitseiniku häält kuuli». 

^Armuline proua", teatas see, ^minul juhtus õnnetus. 
Ma järgnesin mõlemale, kuid enne Bostoni jõudmist läks 
automobil rikke, mida ma aga kõigeparema tahtmise juures 
parandada ei wõinud, nii et ma hulk maad .jalgsi pidin 
jooksma, et teile seda telefoni kaudu teatada. Ärge kartke, 
ma saan neid juba täna õhtul Bostonis katte; mul on wõe» 
rastemaja teäda, kuhu nad sõidawad. Sealt teatan ma 
teile uueste. Kui ma automobili ei saa, siis sõidan ma» 
sinaga Bostoni." 

Kui Roxan telefoni juurest lahkus, istus ta hulk aega 
oma toas ja mõtles selle peale, missuguste abinõudega küll 
Kitt Dorothea Pageti südant wõita wõis. Ja kuna ta seal 
istus, oli tal tundmus, nagu ei oleks ta üksinda. Ta waa» 
tas kiireste ümber, kuid midagi iseäralist ei olnud näha; 
siis aga kuulis ta oma töötoast kellegi meesterahwa sammust. 
Roxan jooksis tohe sinno, et selgusele jõuda, kes seal täib. 
Kui ta aga jala keerdtrepi peale tahtis panna, et ülesse 
astuda, seal kuulis ta uueste kolistamist. 

„Armuline prõua," kuulis ta salapolitseinikku ütlewat, 
„mul on suurepäralised teated; ma telefonerisin Bostoni, et 
järele kuulata, kus seltskond oleks, — ja mis te mõtlete? — 
seal juhtus nende automobili! õnnetus, nii umbes paari 
tunni eest." 

„Kas fee oli t e m a automobil V 
„Ei, see oli nende kaaslaste automobil. Aga kogu selts» 

kõnd jäi peatama ja nüüd otsiwad nad inimest, kes seda 
wiga wõiks parandada. Praegu katsuwad nad seda ise teha." 

„Ka t e m a ? " 
„Ma sain teate, et nad kõik sellest tööst osa wõtawad, 

siis peab ju ka tema feal juures olema." 
„Katsuge neid nõnda ruttu lätte saada kui wõimalik ja 

ärge teda silmist laske," hüüdis Roxan waljuste ja tahtis 
telefoni juurest lahkuda, aga kui ta ennast ümber pööras, 
nägi ta oma ees üht meest seiswat; ta taganes ehmatanult. 

„K e d a sa käsid silmas pidada?" küsis meesterahwas 
naeratades. „Roxan, mu armas, mis asja sa omale nüüd 
oled ette wõtnud?" 

Roxan langes meesterahwa kaenla; ta tahtis selgusele 
jõuda, kas ta und näeb wõi seisab John ilmsi tema eesl . . . 

„Ma tulin sinu juure külaliseks," ütles Kittred John, 
',ma rõemustan wäga, et sa kodus oled." 

Dorothea Paget, kelle juures tema wana tädi elas, pani 
sagedaste seltskondlikku õhtuid toime, milledest aga John 
mingisuguse hinna eest ei soowinud osa wõtta. Lõpuks 
suutis aga Dorothea siiski nõnda palju tema peäle mõjuda, 
et ta ühest wäiksest pidusöögist osa wõttis. Pidusöök oli 
juba peaaegu möödas; seltskond läks elawamaks. 

.See on lihtsalt naeruwäärt," ütles üks wõeras, „et 
politseinikud rööwlite seltskonda käite ei saa. See oli juba 
wiieteistkümne murd wargus siin linnas, kui Shackletoni 
juures rahakapp tühjaks rehti, ja mine tea, kui palju neid 
weel on olnud, sest mõnedki inimesed on seda teatamata 
jätnud, et neid warastati. See peab ikkagi seesama mees 
olema, kes.. ." 

^Paljud inimesed on kahtluse all," seletas teine wõeras, 
„aga mulle öeldi, et üksainus inimene, fee õige, kes ainuüksi 
seda korda saatnud on, juba teada olla." 

„ I a , aga teised tõendawad, et see loll arwamine on, 
sest kellegil ei ole aimu, kes fee murdwaras on." 

Keegi daam küsis Kittred Johnilt: 
„Kas te Bradley lugu olete kuulnud?" 
John raputas pead. 
„ M a loen harwa ajalehti," wastas ta, „ ja ma olen 

sellepärast linnas käiwatest juttudest wähe kuulnud. Mu i 
on nõnda wähe aega, et ma waewalt päewauudiseid saan 
lugeda." 

„See lugu ei olnudki ajalehtedes," tähendas daam 
„Mõtelge ainult: ühel õhtul, umbes Nädala eest, istus herra 
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Vradley oma abikaasaga söögilaua taga, kui nad 
tasast kolinat kuulsid. Ja kui proua üle oma mehe õla 
waataa, nägi ta kellegi meesterahwa nägu. Ta ei wõinud 
seda nägu mitte ära tunda, sest see isik oli palitu krae 
ülesse keeranud, nii et ta nägu selgeste näha ei olnud. 
Niipea kui Pea ära kadus ja abielupaar kisa tõstis, et teen* 
ritega asja kohta selgusele saada, ei olnud wõerast enam 
jälgegi järel. Pärast nägid nad, et aknaraamid ühes toas 
lahti kistud ja pärast uueste ette pandud olid/' 

„Ia kas seal Varastati?" küsis keegi uskumatult. 
„Ia," wastas daam, ,.mitmelaadilised iluasjad ja proua 

Vradley kallihinnalised ehted olid ära warastatud." Ta 
peatas järsku. „Mis sul on, Ethel?" 

„AH," hüüdis keegi noor neiu kartlikult, „ma tundsin 
praegu nõnda suurt hirmu. Praegu, tui te teineteisega to» 
nelefite, waatasin ma aknast wälja ja nägin seal — seal — 
seal."— Ta nüitaS käega ühe akna poole, siis langes müha 
ja kaotas mõistuse. 

John kargas akna juure, awas selle ja waatas wälja, 
aga midagi üliloomulift ei olnud seal näha. Siis lahkus ta 
kahe wõeraga majast ja waatas ümbruskonna järele, aga 
midagi kahtlast ei olnud näha. Wahepeal oli teenerlond 
maja alt pööninguni läbi otsinud, aga mitte midagi leidnud, 
ja — preili Pageti ehteasjad olid weel kõik alles! Hakati 
uueste sööma, ja see noor daam, kes minestusesse oli lan» 
genud, uskus ainult, et tema oma ettekujutuse wõimu tõttu 
kellegi nägu akna peal peegelnes. Wõerad wausid omale 
teise kõneaine. Aga ometi oli üks inimene olemas, kes tõtt 
teadis, ja fee oli Vurk, kes uulitsa nurgal seisis. 

„Armas Jumal," hüüdis Burk, „olen ma aga lühikse 
kannatamisega l Keegi nägi mind, kui ma tuppa waatasin; 
nad oleks mind peaaegu kinni wõtnud. See oleks aga lugu 
olnud. Wähemalt tean ma aga nüüd, et mu armas sõber 
John seal õhtust sööb ja et ta sealt weel lahkunud ei ole, 
ja ta ei tohigi ära minna, ilma et ma tema kannul oleksin.^ 

Preili Pageti juures olew seltskond näis felle jaoks 
sinna kutsutud olewat, et teda segada; natuke aega peäle 
waimu nägemist tõi teener kirja ja andis selle herra Johni 
lätte. 

John lugeS ruttu kirja läbi ja pööras preili Pageti 
poole. 

„$ttü on pool kaksteistkümmend." alustas ta waban» 
dufeks, „ja ma pean kohe ära minema. Paha, kahetsen 
toaga". . . 

„Mi3 siis juhtunud on?" küsis Dorothea kartlikult. 
„Mul ei ole sellest mingisugust aimdust," wastas John 

pead raputades. „Ma mõtlesin, et mul täna waba aega 
saab olema, aga nähtawaste. . . . Siin on see tiri — kui 
tahad näha, wõid lugeda." 

Dorothea taganes tahtmatalt, tui ta kirja nägi. Siis 
luges ta aga järgmist: 

^,Armas John! 

Kui teil wähegi wõimalik, siis olge umbes kell 12 
klubis. Teid ootawad seal kaks wana sõpra kella 
kaheteisMmnest kuni poole kolmeni. Ärge jätke meid 
mingil juhtumisel maha." 

Kirjal ei olnud allkirja, ja kui Dorothea kirja läbiluge» 
nud oli, küsis ta, mis fee tähendab. 

„Mul ei ole sellest aimugi," wastas John tagasihoidlikult. 
„AH, mul on kangeste kahju, et fa nüüd minema pead," 

kaebas neiu, kuna ta mõista andis, et ta oma meelehaleduft 
warjab. 

„Ia ka minul on kahju. Dorothea, et ma sind kaitseta 
siia pean jätma. Murdwargusea millest täna kõneldi, 
näiwad tõsised asjad olewat. Sellepärast palun sind uksed 
hoolega kinni panna. Sa tead, kui leegi sind puudutanud 
on, siis — siis ei tea ma mitte, mis minust saab wõi mis 
ma teen." 

John oli nende sõnade juures ära kahwatanud, kuna 
Dorothea õnneliku naeratusega tema õtsa waatas. 

„Sa ära minu pärast muretse. Ma wõin tallipoiss wõi 
meie wana majawalitseja Williami iga silmapilk omale abiks 
kutsuda. Minu tüdi elab esimesel korral uulitsa pool, mina 
aga hoowi pool, pealegi magab tüdruk ligidal. Me maja 

on nõnda waba igast tähelpanekust, et meid siiamaale weel 
leegi kutsumata külaline seganud ei ole ja ka loodetawaste 
segama ei saa. Ma usun seda kindlaste." 

Jahn kumardas ja tähendas tõsiselt: 
„Annaks Jumal, loodame, et nii läheb." 
.Kas sa homme siia tuled?* küsis Dorothea, kui John 

lahkus. 
Noormees awaldas nõusolemist ja läks. 
Dorothea tahtis wõeraste juure tagasi minna, kui ta 

tähele pani. et kiri ikkagi weel tema käes on. Ta ruttas 
kiireste Johni järele, awas koja ukse ja kutsus teda tagasi. 
Aga John oli juba kadunud. Ta jäi seisma, teadmata, 
mis teha, luges uueste kiria läbi. kuna tema keha rahutust 
awaldas. Äkitselt ruttas ta, ilma et wõeraste juure oleks 
tagasi läinud, oma magamifetuppa. Tähelpanemifewäärt 
nähtus — oma kauaaegse tutwust peale waatamata oli 
Dorothea Johni käest kõigest kaks kirja saanud. Ta awas 
oma ehtelaua laeka, wõttis mõlemad kirjad wälja ja wõrdles 
neid hoolega selle kirjaga, mis täna õhtuks Johnile oli saa» 
detud. Äkitselt hüüdis ta: 

„Mi3 tähtsus sel oleks? Mis fee tähendab?" 
Ta oli leidnud, et tänaõhtune kiri samasuguse käekir

jaga oli kirjutatud, kui teisedki — Kittred Johni käekirjaga! 
Suure waewaga läks tal pärast korda end pidulistele 

rahulikuna näidata. 
Wahepeal ruttas John kiireste koju, kuhu ta Peagi 

jõudis. Natukene aega hiljem astus ta Elberoni majast 
wälja, klubi poole, kuna kolm meest temale järgnesid. 

Johni lahkumine preili Pageti juurest oli wististe teis» 
tele eeskujuks, fest kõik wõerad hakkasid üksteise järele lah-
kuma, nii et poole tunni pärast kõik tuled olid ära kustu» 
tatud ja Dorothea oma tuppa läks, kus ta ühe tooli peale 
istus. Tal ei olnud weel mingisugust tahtmist magada, ka 
see leidus, mis ennem ilmsiks tuli, ei lahkunud ta peast. 

Lõpuks süütas ta ühe wäikse lambi põlema, mis tema 
ehteasjade laual oli, ja waatas weel lord poolikult kirja 
läbi. Ei olnud mingisugust kahtlust, see oli seesama käekiri, 
mis kahe eelmise kirja peäl! Ja ta luges lõpmata lorrad 
kirja läbi, kuni ta aigutades lambi ära kustutas ja uueste 
akna lähedale pingi peäle istus. 

Miks. küsis ta eneselt, oli see — mees, kes alles hiljuti 
tema elus mingisugust osa hakkas kaasa mängima, nõnda 
saladuslik? Aga tal oli siiski usaldust tema wastu. 

Ta ei teadnud, et samal ajal aias, põesaste wahel, keegi 
mees piilus, ka teraselt kuulas, kas iga kahin ja krõbin 
waikinud oli. Sel mehel, keda pimedas waewalt näha wõis. 
oli must maske näo ees, tal olid mustad kindad käes ja 
must ülikond seljas, aga ta kuue krae oli ülesse keeratud. 
Lõpuks tegi ta ühe liigutuse, ja kui majas kell lööma hal» 
kas, ohkas ta kergendatult. 

„Nüftd, wõi kunagi mitte," pomises ta tasa. „Asi läheb 
hästi, kui ma wiga ei tee. . . Kuus inimest on majas — 
tüdruk, wana naisterahwas, majawalitseja ja kolm teenrit. 
Need kolm wiimast on esimesel korral, aga nad magawad 
nüüd ja neid ei wõi sellepärast arwesse wõtta. Majawalit» 
seja magab all; wanem naisterahwas eestoas — jääb siis 
weel neiu üle, ja kui la tema mind kuuleks, siis on mul 
ikkagi aega ära põgeneda. See lugu wõib sellepärast päris 
lihtne olla—lihtsam kui mõni muu wügitülk, mida ma korda 
saatnud olen." 

Mees puges kiireste läbi ümaruse maja juure, mida 
ta hoolega pimeduses uurinud oli, nii et ta üksikute tubade, 
elanikkude ja maja iseäralfustega tuttawaks sai. Ta teadis, 
kust ta kaitset leiab, ja kust ta põgeneda wõib. Wäljas läks 
parajaste politseinik mööda; nüüd jäi ta peatama ja waatas 
põesastiku. Siis läks edasi. Musta näokattega mees ohkas 
kergendatult. 

„Ma wean kihla, et Burl ja tema jüngrid mind weel 
klubis walwawad," pomises ta oma ette. ,Kui ma oma 
asjaga walmis olen, siis waja korraks klubist läbi minna." 

(Järgneb). 
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Esimene Wene korralik sõjawägi. Peeter l ja tema mängupaik. 

Wabadus! 
Paksude müüride wahel, raskete ahelatega kinni, oli ta juba aastasajad mööda saatnud; wahel harwa, kui wangi» 

waht wähe hooletum oli, sai ta wäiksest aknast wälja waadata, ja sedagi ainult silmapilguks! Kuid siiski nägid teda 
inimesed, ja meeletu ihaldus tema järele täitis kõiki südameid; peale nende, kellele tema wangipõlw eluküsimuseks oli. 

Kui mitu korda olid hulljulged püüdnud wangikoja müürisi purustada, palju, palju noori elusi kustus, kõwade 
seinte wastu asjata tormi joostes. Juba mõnigi kord ulid peaaegu kõik takistused eest wõidetud, müürid langenud, ja 
silmipimestawas hiilguses seisis tema oma wabastajate ees; oga ikka ja ikka jälle said wõitu wangihoidjad, ja — kange» 
lased langesid. Wee! kindlamad kui enne, ehitati müürid, weel tugewamalt köideti wang kinni, ja — ta oli peaaegu unus-
tatud pealtnäha, aga inimeste südametes elas ta edasi, ja kaswas ihaldus kuldse wabaduse järele, kaswas 
kuni sai ni i tugewaks, et ühe liigutusega purustas müürid ja ahelad, wangistas endised wangihoidjad. 

Kui jumalanna, seisis ta oma wabastajate ees. Kuldsed kiired olid pärjana ta ümber, nende hiilgus täitis 
otsatu ja Wenemaa, oli näha üle terwe maailma. Kõik inimesed, wana ja noor, waene ja rikas, tõik unustasid omad mured 
ja hädad, sirutasid käed tema järele, ja kõigile naeratas ta wastu, ja tuhande häälelise kõlaga täitis fee naeratus hingesi; 
kõik tundsid, et on langenud orjaahelad, mis aastafadasi kõiki sidusid. Lootus annetas mõttelennule tiiwad, ja roofilistes 
wärwides paistis tulewik. 

Wabadus hakkas walitsema! Seal tulid pimedusest tumedad kujud, widewiku warjul lähinesid nad wabadusele, 
ja salakawalalt hakkasid nad tema troonialust lõigutama, tema hiilgust rööwima. Läksid mööda päewad, kadusid nädalad, 
ja iga päewaga kähwatas Wabaduse sära; tumedad jõud tegid oma töö osawalt, ja asjata hüüdis Wabadus abi. Tema 
truuid kaitsjad olid jõuetud midagi teha tema tasuks; liiga osawalt tegid oma töö Kainid, tõukasid Wabaduse troonilt, 
ja panid tema asemele walitsema meeletuse. 

Ja Wabadus, mis weel hiljuti säras pimestawas hiilguses, käib wäsinult ringi, ja paludes sirutab käed mööda-
minejate poole. . . , K. P. 
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Kolm ustawat. 
Karl Bienenstein'i imelik jutt. 2 

,Kuid, tallis naaber, sa tead, ludas me wargapesa 
asjad seisawad. Kui sa ka kõik majad läbi otsiksid, sa ei 
leiaks ometigi midagi. Ja muret on palju ning pilget. 
Ootame, mil waras enese i,e ära annab.* 

Nende ja teiste tarkade sõnadega laskis kõrtsmik end 
trööstida ning läks koju, salaliselt enese ette naerdes, kül 
hästi tal korda oli läinud lülawanemat wõerastele jälge
dele juhtida. 

Tul i Kadripäew, wõeraste hulgas oli ka mölder. Ta 
oli külawanema õnnetusest teada saanud, ni i et tal nüüd 
kõik teada oli. Seepärast tellis ta enesele seapraadi ja 
kiitis seda õige laialt. >Noh kuule, kõrtsivapa," arwas ta, 
„praad oli aga tore! ^peaaegu nagu külawanema emis. 
Külawanema! on ikka kõige paremad sead, ja nad on ka 
kaunis odawad — eks?" 

Kõrtsmiku nägu laks tumevunasels. siis aga kogeles 
t a : »Ma ei ole weel tunaai külawanemalt sigu ostnud. 
— Kuid siin walitseb kuratlik palawus." Si is äigas ta 
oma walge põllega üle näo, et teine ta puna ei näeks. 

Mölder aga pajatas edasi: „ Iah , niisugune äri ajab 
palawaks. Ja enne on sul ka palju teha olnud. Enne tui 
sarnase hea prae lauale saad. Emistel on wisa hing, ise» 
äranis siis, kui neile kohe hästi sisse ei sorka." 

Kõrtsmikule ei olnud sarnane jutt sugugi meelt mööda; 
ta ülles, et waja olla tantsusaali rutata ja kadus. 

Mölder naeris peosse, sest nüüd teadis ta kindlaste, 
mis teha. 

4. 
»Istemäe" kõrtsmiku wiinast teati rääkida, et häda» 

ohtlik olla teda suuremates hulkades kohtu walada, seft 
magamajäämise korral füiia ta lõhule augu sisse — nii 
hapu olla ta. Ainult wiitlemine ühe külje pealt teise peale 
wõiwat siin aidata, sest siis ei olla wiinal aega ühe külje 
tallal häwitusetööd teha. Kui me nüüd jutustame, et möl
der, pärast seda kui ta kõrtsist koju tuli, end woodis edasi-
tagasi weeretas — tuleb ehk nii mõnegi suust mõni „aha" 
kuuldawale. 

Sel ..ahal" ei ole aga seekord põhja all , seft mölder e* 
wiselnud mitte wiina pärast, ei, ta audus musta plaani, 
ludas kõrtsmikule kätte maksta; ta pildus mõtteid ühest 
aju weereft teise, ja need liigutused panid terwe keha neid 
kordama. Oli raske töö. Korra oli plaan ülewal, waim 
al l ; kord waim ülewal, plaan all, ehk, lihtsalt ütelda, 
kord arwas mölder, et plaaniga hakkama saab, teine lord 
aga pidas ta paremaks, teda kus see ja teine jätta. 

Kuid mis plaan see oli? See oli kuratlik veenile 
plaan, mille peale isegi kawal Odüsseus uhke wõiks olla. 

Lõpuks oli plaan lõpulikult ülewal, see on: mölder oli 
otsustanud, teda läbi wiia. 

Lugu sündis enne jõulu. 
Kõrtsmik oli uut wiina tellinud ia palus nüüd mold-

rit, nagu alati nii ka seekord, mõlemad waadid raudteejaa
mast ära tuua. Mölder oli sellega kohe nõus, tuid kahjat-
ses ainult, et ta hommikul ei saa sõita, sest siis pidada ta 
Kõiwu pagarile jahu ära wiima. Kõrtsmikule oli lõ
puks ükskõik; ta oli isegi ülehomsega nõus. 

Mölder õerus naerdes käsi. 
Ol i juba Pime, kui ta teisel päewal läbi tormi ja lu-

metuisu koju tuli. Wal ju „nõõga" sõitis ta õue ja ajas 
hobused otseteed talli. 

Teenistusewalmilt ruttas möldripoiss kohale, et hobu-
seid lahti rakendada. Mölder oli terwe aeg ta kannul; 
lõpuks saatis ta poisi tarre, et fee sealt wasara ja kangi 
tooks, seft waadi küljes olla mõned witsad lahti tulnud, 
mis ta jälle kolme pidada panema. Ei tohtiwat juhtuda, 
et wiinast weidigi maha jookseks, ja tuju ei olla lal ka oma 
lahkuse lisaks weelgi kahjutasu maksta. $ 

Järele mõteldes, kui paha on teisi inimesi aidata, jaÄ 
seda tarka nõuannet kaaludes, tõi möldripoiss soowitud» 

tööriistad talli ja küsis, las ta ka ei wõiks aidata, mill, 
peale mölder kindlalt eitawa wastuse andis. 

Nüüd alustas mölder oma saladuslikku tööd. Ta pani 
kangi waadi ja witsa wahele ja hakkas kangile wafaraga 
pihta andma, kuni wits weidi oma kohalt nihkus. Nüüd 
tõi ta wäikse naelapuuri wälja ja puuris witsa alla wäikse 
augu. See oli raske töö, sest tshe tammepuu teadis, kellel 
õigus oli, ja pani seepärast lindlalt wastu; ning mölder 
pidi aru saama, et jumalad iga hea asja ette higi olid 
seadnud. Kuid ta oli igas asjas meister, ja juba kümne 
minuti järgi nägi ta oma suureks rõemuts luldallitat woo^ 
lawal, mille ta hoolikalt tühja weetoobrisse juhtis. 

Kui toober täis oli, tömmas mölder westitaskust puu-
pulga wälja, mis täpipealt auku passis, ja lõi selle paari 
tugewa wasaralöögiga kõwaste kinni; siis aga lahmas ta 
uueste kangi pihku ja nihutas witsa õigele kohale. 

Jällegi woolas mööda möldri palgest hapu higi; 
mölder oli oma töös nii tragi, et sugugi tähele ei vannud, 
et tallile üle õue keegi meesterahwas lähenes. Alles kui 
külawanema tuttaw hääl ta kõrwu puuws, ehmatas ta ja 
lastis wasara ning kangi maha kulluda. 

„Nonoh, mis sa nii wäga ehmatad? Mis sa seal 
teed?" 

„3—i-i—wits on lahti läinud, ja ma katsusin teda 
jälle õigele kohale nihutada." 

„AH nii," arwas külawanem, algas aga ju teisel sil
mapilgul jahikoera eeskujul mööda talli haistma. 

„ S « on ju wiin!" sõnas ta siis. 
Wahepeal o:i mölder wankrilt karanud ja seadis enese 

toobri ette, milles kallis märg peitus. „3ah," lausus ta 
siis, ,tõin täna kõrtsmikule. Tulin parajaste siit mööda, 
seal oli aga kogemata wits lahli läinud. Seda tahtsin 
kohale nihutada." 

.Ah nii," lausus külawanem ja Piilus möldri jalgade 
wahelt läbi toobri poole. 

„On fee ehk ka wiin?" küsis ta süüta näol ja näitas 
sõrmega toobri poote. 

„Mis sa weel ei arwa! Wesi, wesi. Tahtsin hobus-
tele juua anda," waletas mölder meeltäraheites ja kahmas 
külawanema käewarrest kinni, et pnn'iktu juttu kudagi lõ
petada. „Mine, lähme tuppa/' ütles ta liigutawal hoolit
semise toonil, ,sa wõiksid eht nohu saada. Sul on muidugi 
jälle külaasjad õiendada." 

Külawanem ei saanud teise hoolitsemisest suureste aru, 
kuid ta tegi, mis kästi ja jõi ühes möldriga paar liitrit 
õunawiina. 

Ülendatud meeleolus sammus ta umbes pooletunrn 
pärast jälle lodu poole, sest jahukott oli ta südame pealt 
langenud; ta tundis suurt rõemu, et ta wiimase abil kuri-
tegu oli trahwinud, kuigi alles weerand aastat hil
jem. 

5. 
Asjaolu, et „Istemäe" kolm lülaesitajat üheteise pat

tust teadsid, tegi nad wäga huwitawaks. Nad Piilusid 
üheteise järgi teatawa armukadedusega, kuigi sel kadedusel 
midagi armuga tegemist ei olnud — teda oleks wõinud 
wast «pahaks südametunnistuseks" nimetada. 

Kui külawanem kõrtsmitku ja möldrit iganes koos fil-
mäs, pistis miski asi nagu nõelaga ta südames, leidis aga 
mölder külawanema kõrtsmiku juurest eest, siis hakkas ta 
süda nobedamalt kloppima, ja lõrtsmiwl ei wõinud luigi 
hea tundmus olla, kui külawanem ja mölder üheskoos kõrt» 
situpva astusid. J a mida enam nad ühtteist silmas pida. 
fid, seda enam hakkasid nad kartma, et ehk teised kats 
omawahel kokku on leppinud. ^Pikapeale aga muutus see 
arwamine täitsa kindlaks: jah, teised kaks katsuwad teda 
waesekeft puuri toimetada, kuid tema, tema, tema—! 

Ja igaüks pigistas käed rusikasse ja wandus püha 
wannet, waenlastele weelgi hullemalt kätte tasuda. 

Ühel heäl päewal tuli siis see kaua oodatu ning kaua 
kardetu. Kohtuteener. Nagu ikka, oli ta punane hade 
sassi läinud, ja ta salalikud silmad loitsid. Kõige enne 

kläU ta külawanema juure, awas tõsisel näol musta nahk-
Dkoti ja wõttis sellest kaks sedelitest wälja, mille tummalt 
«lülawanemale ulatas. 
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Willem Roosimann. 
laplast. Kaawalud. 

Kodu parandusel. 

Gustaw Iuhken, Jakob Andrespul, Kuust, 
Kolga w. Kõnnu w. ' Kiiu w. 

KSil tegewas sõjawäes. 

Johannes Esser, 
Kodila w. 

Tegewas sõjawäes. 

See awas ametliku kirja ja luges: 
„berra Madis Obermeier, 

Istemäel. 
Tulge 14. Weebruaril, kell 9 homm. rahukoh. 

tusse, II saali, sest teil on seal asi ees. Mittei lmu. 
mife korral maksate 3 rubla trahwi. 

T. rahukohus." 
Külawanem wahtis paberile. Jah, fee oli tema nimi 

Ja eesnimi, kuid selle ees ei seisnud „tülawanem". Selle 
t i i t l i ärajätmine ütles tale kõik. Jah, tõeste, kõrtsmik oli 
ta ära annud, ja mölder oli ta peale kaebanud. Oo, oo! 
— Kuid, wõib olla, oli lugu ometi teine. 

, I a h , miks pean tüll kohtusse minema?" kogeles ta. 
Terawalt kõlas wastus: .,Seda ei tea mina. Kuid 

sellepärast, mis seal seisab. Muidugi kuritegu, muud meil 
ei ole. Palun andke allkiri, et kätte saite; pean weel 
möldri ja kõrtsmiku juure minema." 

Wiimased sõnad kaotasid külawanema kahtluse. Kuid 
asi ei pidanud nii lihtne olema. Langeb mantel, siis peab 
ka würst langema, ehk „istemäelaste" moodi öeldud: pis
tetakse külawanem türmi, siis veawad la wolinikud istuma. 

Külawanema silmad särasid, kui ta lausus: „Tähen> 
dab, kõrtsmik ja mölder on minu wastu. Hüwa. et seda 
tean. Teadsin juba ammu, et nad minu peäle kadedad 
olid. Kuid nüüd ei taha ma neid enam kaitsta. Nüüd 
ütlen awalikult, mölder on kõrtsmiku wiina waras. Ma 
ise olen seda näinud, wõin seda tunnistada ja selle peale 
wanduda!" 

Kohtuteener pigistas silmad kinni, surus huuled üks. 
teise peale, nii et need nagu kaks worstikeft wälja nägid 
ning küsis läbi hammaste: „Wõite seda tõeks teha?" 

..Muidugi wõin seda," kisendas wihale äritatud küla» 
wanem. 

^Kudas oli siis lugu?" 
Nüüd tõmmas kohtuteener taskuraamatu wälja, küla. 

wanem aga jutustas laial suul ja suure heameelega. 
Kohtuteener sammus otseteed kõrtsmiku juure ja andis 

sellele samase kutse ära. Kõrtsmiku silmamunad tulid hir« 
muga pea wälja, ja suures hirmus keeras ta lehel teise 
külje, lootes, et ebk teine pool esimese külje wastand on. 
Kuid selg oli täitsa walge, nii et me arwama peame, et 
ka asjad wahetewahel waletawad. 

Lõpuks oli kõrtsmik nii kaugel, et ta weidigi siud wõis 
awada; kuid sõna, mille ta läbi suu awause ilma tahtis 
saata, ei tulnud tale meele. 

^Kirjutage allal" ütles kohtuteener karedalt. 
Nüüd alles tuli kõlsmikul sõna suust: ^Sellele ei tir. 

juta ma sugugi alla, sest see on ju närutemp!" 
Õigluse teener waatas kõrtsmikule häwitawal pilgul 

õtsa ja lausus siis selgelt: „Aulik rahukohus ei jäta 
teid sääraste sõnade pärast mitte trahwimata, pidage 
seda meeles!" 

Kõrtsmik ehmatas ja hakkas end wabandama: „Ma 
ei mõtelnud mitte kohut, waid neid, kes mu peale kaebasid. 
Ja neid ma tunnen — neid ta1)tt. Neid tunnen hästi. 
Kas ei saanud ehk mölder ja külawanem la midagi sarnast?" 

,Wõib olla." 

„Aha, waata, nii see lugu on. O, ma tunnen oma 
mehi. Teate, ma ei ole weel iial midagi turja teinud, 
tuid mõlemad isandad on ühe waiba all. Nad tahawad 
mind wolikogust eemale tõrjuda, et nad ise seda paremine 
toimetada wõiksid. Kuid see ei lähe neil korda, see mitte. 
Sest teadke" — kõrtsmik tuli kohtuteenrile lähemale, kes 
sirgelt seisis ja wahetewahel wälkust pildus — „ma tun-
nen külawanemat, kes warastad. Ma nägin ise, kudas ta 
möldril jahukott üle lõi. Jah, mina ise oma silmadega. 
Nende samade silmadega" — ta näitas käega parema ja 
pahema silma peale — „nendega nägin seda." 

Õiguse ja seaduse sulane muutus elawamaks. „Nii, 
kudas see kõik sündis?" küsis ta ja wõttis taskuraamatu 
wälja. 

Ja kõrtsmik seletas kõik wähehawal maha, kuna tee
ner kirjutas. ^bm"ga lõpetas wiimane oma töö ja lau
sus siis pahakuulutawal häälel: ,Olge walmis, kohtu ees 
sama tunnistamast ja jääge tõe juure. Ma foowitan 
seda teile!" 

Ja kiirelt kadus ta. 
Ja läks möldri juure. 
Ka fee õhkas, kuid ta suutis enese üle walitseda ja 

kirjutas alla, nagu oleks fee midagi äripäist. 
See rahu wihastas kohtu jutast, kes ka käredal häälel 

küsima hakkas: 
„Soo, wõi teil ei ole siis midagi teada anda!" 
Mölder läks segaseks: „AH? Mis peaks siis mul 

olema?" 
„Te olete warastanud!" 
Mölder läks lumiwalqels. 
»AH? Kes seda siis ütleb?" 
,Tean, keegi wõib isegi wanduda." 
„See ei ole tõsi!" hüüdis mölder. „Ma lasin ainult 

wiina toobri joosta, mis muidu maha oleks woolanud. 
Kuid tean juba. Külawanem tahab, et ma wolikogust lah-
kulsin, sest ta kardab, et ma muidu tulewa kord tülawane. 
maks pääsen. Ja kõrtsmik on tema nõus, see näru, kes 
korra külawanemalt terwe emise warastas." 

„(2i ütelda emis, waid siga!" parandas kohtuteener. 
»Jajah, sea, kuid missuguse, nii ilusa, paksu ja hea 

lihaga!" 
,3a te olete seda näinud?* 
..Ja muidugi, see oli reedel wastu Kadripäewa." 
Ja kohtuteener tõmmas taskuraamatu wälja ja kirjutas 

kõik üles, mis tale mölder ette ütles. Siis aga sammus 
ta rõemsal meeleolul jällegi kodu poole. 

6. 
Sest päewast saadik walitses Istemäe kolme wolikogu 

liikme wahel waikiw waen. Igaüks neist audus tasumise 
mõtteid, kudas küll kõige parem oleks oma tunnistust toh. 
tunikule awaldada. Igaüks arwas, et ta oma süüst waba 
on, sest ta teadis ju la midagi teisest pajatada; õieti oli 
ta oma teoga ainult teise istemäelase kuritegu laristanud. 

N i i jõudis 14. weebruar katte, ja kõik kolm istemäe. 
last istusid kohtu eestoas. Tigedalt istus iga üks neist 
oma ette ja waatles altkulmu oma wastafeid. 
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Aleksander Kuul, August Steinfeldt, Bernhard Günther, 
Saaremaalt, Pöidla w. 19. sept. labingus Kaavsaluft. 

1916. a. teadmata kadunud, langenud granadt läbi. Teadmata kadunud. 

Georgi Lillestern, 
Nitast. I korda haaw. 

Tegewas sõjawäes. 

Karl Käppa, 
Pöidla w. 

Telefonistina Karpalides. 

Siis aga läls uls äkitselt lahti, ja kostis kohtuteenri 
kõuehääl: 

«Kerra Madis Obermeierl* 
Wõbifewate põlwedega astus lülawanem tuppa ja 

tegi kohtuniku ees sügawa kumarduse. See aga wastas 
kerge nikutusega ning naeratas. Tõeste, ta naeratas. 
Külawanemal läls fee naeratus luust ja lihast läbi; pära. 
jaste tahtis ta inimliku waimutoorufe veale mõtlema ha-
kata, kui kohtuniku hääl ta kõrwu puutus: „Tunnete ehk 
Johann Pühningeri?" 

Külawanem waatas kohtunikule imestanult õtsa. Mis 
pidi fee küsimus tähendama? 

„Iohann Pühningeri, kes Istemäel hingekirjas on?" 
küsis kohtunik teinegi lord. 

„Aga muidugi, kohtuherra, ja hästi!" 
„Teate ehk midagi ta sugulastest?" 
Külawanema imestusel ei olnud piiri. Mis teadsid 

pühningeri sugulased warastatud jahukotist? Kuid ta ju-
tustas, mis teadis. 

•Nii siis, te usute, et ta äiapapa talle 300 rubla 
wõis anda?" 

,Mitte sugugi, kohtuherra, mitte sugugi l Ta äiapapa 
oli ise suur tülinorija, ja kui ta mõne kuu eest teise ilma 
läks, maeti ta wallawaesena maha." 
ätfj „Te amate siis, et Pühninger raha on warastanud?* 

«Tingimata on ta selle warastanud, teisite ei wõi see 
sugugi olla!" 

„Tänan. Te wõite minna." 
Külawanem tegi suu ja silmad lahti. Oli see kõik? 

Wõi pidi sellele weel midagi järgnema? 
„On tell ehk weel midagi ütelda?" küsis kohtunik. 
„Ei, mitte kui midagi !" kogeles külawanem ja wankus 

toast. Wäljas langes ta raskelt toolile. 
Kümne minuti pärast tuli mölder kohtutoast ja langes 

nagu murtud lilleõis kõrwale toolile, sedasama tegi kõrts» 
mit, kes wiimafena kohtu ees käis — ta nägu oli ainult 
tumepunase georgini sarnane. 

Seal istusid nüüd lõik kolm nagu märjakssadanud ka» 
nad ja ei leidnud sõnu, millega teäda anda, tui rumalad 
nad olid olnud. Külawanem ohkas, mölder õhkas ja kõrts» 
mik läkastas, ja see kõik kostis nii kurwa sünfoniana, et 
külapeal tüki aja pärast wesi silmist woolas ja ta waikselt 
küsis: ,Kõrtsmik, miks ei ütelnud sa mulle enne, et sa 
midagi ei ole lausunud?" 

,,Et midagi ei lausunud?" tuli kõrtsmiku suust kaeblik 
häälitsemine. „Kui oleksin teadnud, et mölder midagi ei 
lausu, siis ei oleks ka mina midagi ütelnud!" 

„Ma ei wõinud ometi midagi ütelda, muidu oleksid 
ehk minust lülawanemale teatanud, ja see oleks jälle mi
nust midagi teadnud!" hädaldas mölder. 

Siin räägiti palju wõi mitte midagi, ja igaüks kolmest 
ustawast seisis suure mõistatuse ees. 

Lõpuks wõttis külawanem jälle sõna ja küsis: „Iah, 
mis oleksid sa mulle wõinud ütelda, mölder?" 

See waatas kartlikult kõrtsmiku õtsa, kes tale julgus-
tawalt sosistas: „Näägi aga peale, naabrite, asi tuleb 
nagu nii päewawalgele." 

Siis ütles mölder järgmised tüsedad sõnad: „Noh, 
tead, külawanem, kõrtsmik on su emise waras." 

Külawanem ajas silmad pärani lahti, tahtis siis üles 
karata, kuid samal silmapilgul kostis kõrtsmiku rahustaw 
hääl: „Noh, ja selle eest lõi külawanem möldri jahu. 
koti üle." 

„ Ia mölder on su wiina nahku pannud, kõrtsmik!" 
kisendas külawanem. Ja nüüd istusid nad jällegi kolme' 
kesi, ohkasid, õhkasid, läkastasid ja kurtsid. 

Siis aga kargas mölder äkki püsti: „Kuid, naabrile-
sed. me ei hakla ometi seepärast kohut käima. Igaüks 
maksab teisele, mis ta teisele kahju teinud, ja me jääme 
endiselt headeks sõpradeks. Eks?" 

Jah, ja wennalikult surusid nad üheteise kätt. Siis 
aqa tuli lülawanemale äkki meele: „Aga kohtuteener? 
Ma rääkisin tale sinust, kõrtsmik." 

See lust pea longu: J a mina sinust, mölder." 
„ Ia mina sinust, külawanem," teatas enesest kõrtsmiku 

kartlik hääl. 
„OH, meie eeslid!" 
Sellele õigele otsusele järgnes pikem waikus, luni lõ> 

puks jälle mölder pääsetee leidis. 
„Ei tee midagi," ütles see. „Me ütleme, et see ainult 

nali oli, ja et me kohtuteenrit narrida tahtsime. Els?" 
Ka see meeldis teistele, ja külawanem lausus järgmi

sed ilusad iönad: „Ei ole midagi kenamat ilmas kui 
wana sõprus." (Lõpp). 

Muutlik süda. 
' Preili Helena pühitses oma tahtekümmend-seitsmendat 
sünnipäewa. See temal rõemupäew küll ei olnud, sest 
preili Helena, ehk parem neiu Leena (sest niiwiisi nimetas 
ta ennast nüüd) igatses tanu alla saada, ja iga uue aas
taga suurenes see igatsus, ja wähenes lootus. Kudas fee 
siis tuli, et see meeldiw neiu seniajani kallist abikaasat ei 
leidnud? Ta oli kaunis kena, mitte just silmapaistew ilu
dus, aga siiski. J a wäike kapital oli tal ka. Peäle selle 
oli tal Jumal weel ilusa lauluhääle annud ja hea pea, nii 
et ta ilma takistuseta oma kodukooliöpetajanna eksami oli 
teinud. Noh, mis siis küll fee wiga oli, et ta südame 
soow täide ei läinud? — Asi seisis selles, et neiu Leenal 
liig muutlik süda oli. Neiu Leena oli mulgimaalt ja täitsa 
Eesti tüdruk. Aga kui ta Tartus koolipingil istus ja ha. 
riduft nuusutada sai, siis tahtis ta korraga Saksa preili olla. 
Leena muutus Helenaks. Ta käis Saksa plikadega ümber, 
ja tema kawalerid oliwad Saksa üliõpilased, nende seas 
ka üts parun. Ka leeri läks ta Saksa õpetaja juure. Ta 
rääkis alati saksakeeli ja häbenes, et tal wanemad eeftla-
sed olid. Paruniprouaks saada oli Helena elu eesmärk. 
Aga paruniherrad wiitsiwad temaga küll aega, suudlesiwad 
ja lubasiwad palju, aga naiseks Eesti plikat wõtta, seda ei 
mõelnud ükski nendest. Helena wihtas oma sündimise sei
sust kõigest südamest. Mis hirmus takistus see küll tema 
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elus oli, et ta eestlane oli! Läksiwad aastad. Helena 
sõitis koolipreiliks Wenemaale. Seal õppis ta ilusaid 
Wene ohwitserisi tundma, kes ihu ja hingega wenelased 
oliwad, ja kõiki teisi rahwuseid ainult pilkasimad. Helena 
ei tahtnud enam sakslane olla. Ta rääkis, et ema tal we> 
nelane olewat, käis Wene kirikus, ja kirjutas oma päewa, 
raamatud wenekeeles. Parunid oliwad unustanud, ohwit» 
seri prouaks tahtis Leenotshka saada. Aga ka see ei jää. 
nud nõnda. Tuli jõda ja Leenotshka reisis kodumaale. 
Oh, kui suured muutused oliwad seal juhtunud! Wenelas. 
teft ei räägitud palju, sakslased olid kõige põlatum rahwas; 
Eestist aga oli waimustus suur. „So, siis nüüd enam 
häbi ei ole eestlane olla!" mõtles Leenotshka. J a ta Hat. 
kas Eesti ajalehti lugema ja kandis palitu peal Eesti toäv 
wisi. Oli tõeste aeg mehele minna. Sakslased ja wene. 
lased olid kõrwale lükatud; üks Eesti kirjanik ehk arst, ehk 
adwokat — waata, — fee oleks juba midagi! Ja mitte 
enam preili Helena ja Leenotshka, waid neiu Leena õngit
ses õhinaga Eesti seltskonnas. 

„Mis tore rahwas oleme meie, eestlased! K^i paliu 
on meil weel jõudu kaswada, õitseda; kui ilus ja luule» 
rikas on meie keel!" hüüdis ta waimustatud seltskonnas. 

Aga pole hea kolm korda karwu ajada, sind ei tunta 
enam ära.— 

J a nüüd pühitses neiu Leena kahtekümmendseitsmen» 
dat sünnioäewa, — ja meest ta itta weel ei leidnud, mitte 
ainustki eestlast. 

Need on ettewaatlilud isandad ja kardawad liiga 
muutlikku südant.— 

Erna Tiidemann. 

Pildikesed tulepiirtonnaft. 
Uuel seisukohal. 

Liikusime wersta 30 paremale poole, et uues elawa-
nai kohas jõudu katsuda ja teisi wägesi puhkama lasta. 

Peäle ühe öölise tubli reisu jõudsime kohale ja asusime 
wersta paar linnast eemal külasse puhkusele. 

Harilik tulepiirtonna pilt: purustatud majad, pom-
midest üleslõhulud maapind; külaelanilutets wanad ja 
noored — peaasjalikult naistesugu — haiged, nälginud... 
suur surnuaed wärskete haudadega, kus kadunute omatfed 
hommikul, päikse tõusul, wiirulit suitsetawad ja kolm korda 
ringi wastu päewa hauda kaotawad. 

Juhtusin ta parajasti matmist nägema ja selle kombed 
äratawad küllalt imestust. 

Matuserong seisab paarist härgadega weetawaft wank. 
rist toos, esimeses istub õpetaja ktrituteenritega, teises — 
nelja härjaga weetawas wankris — lahtine puusärk surnu 
omakstega, kes tõik tee waljuste nutawad. 

Peäle paarifõnalise surnu õnnistuse ja puusärgi hau» 
dalastmise kastab õpetaja wiinaga hauda, jagatakse ma. 
tusliste wahel laasawõelud mälestuse leib ja loobitakse 
ha^d pooleni mulda täis, wõetakse siis kaasatoodud elus 
kana wõi lammas ja kantakse, jalgupidi riputades, kolm 
korda ümber risti, kastetakse weega hauda kolm lord ringi 
ja aetakse siis haud mulda täis. 

Pandakse siis surnu riided, padjad, linad, tekid jne. 
haua peale, kastetakse jälle weega ja jagatakse siis üks. 
hawal surnu omakstele päranduseks. 

Tehtakse siis hauale küngas peäle, kastetakse Weel 
kolm korda ringi ja lahkutakse, waljuste nuttes. 

Weel selsamal ööl wahetasime liinil olewad wäed ära. 
Järgmisel päewal asusime ümbruskonna tulwustami» 

seie. Waenlase ja meie wahel on S. jogi ja waenlase 
pool kildal weel noor tihe mets. 

Et waenlase üle teateid saada, läksime üle jõe, et 
päewal kohta waadelda — öösel aga luuramisele minna. 

Läbi tiheda metsa astudes silmasime korraga salla 
waenlast, kes samuti luuramisele wälja olid tulnud. 

Silmapilk jootsid kütid ahelas laiali ja andsid waen» 
lase peale tuld. 

Need wastasid ja põgenesid siis laiali. Juba oli aga 
meie ahela parem tiiw waenlase ühe osa ümber haaranud, 
kes püssid maha wiskasid ja wangi andsid. 

Wõisime ka haawatud waenlased kaasa, teda seltsi, 
mehed maha olid jätnud, ja astusime tagasi, omalt poolt 
üsna kahjuta. ©. Pruel. 

Söiameeste terwitufed. 
Tähelpanemiseks ja järelmõtlemiseks Eesti 

neiudele. 
K i r j a k e n e s õ j a w ä l j a l t . 

Käisime hiljuti kodumaal käimas ja jäime sealt nii* 
suguse mulje, mis wäga meie südant rõhub. 

Kodumaa õrnem sugu näikse kaunis laialt ja agaralt 
sealolewate Wene soldatitega fiirti lööwat. Wene solda
tile wastu näikse kaunis kuum poolehoidmine olewat, nii 
et isegi mõned abielus naised, kellede mehed praegu sõja» 
wäljal wiibiwad, sellest osa wõtawad. Wene soldatid on 
enamaste kõik naisemehed, mõned ka juba kaugelt üle kol> 
melümne, suure habemega, kelledele wist iga Wene dewta 
korwi annab, aga Eesti neiudele meeldiwad nad ütlemata, 
et lasewad kas wõi kotti ajada, et Wenelane neid sellega 
bagashi asemel ühes oma kodumaale wiiks, mis wist iga. 
kord haledalt lõpeb ja — Wene Wanka naerab taga järele 
tsuhna neiu rumalust. 

Pööran kõigi Eesti wendade tähelpanemist selle peale 
ja tatsume, et iga tüdrut, tes Wene Wanladega iimber 
aeleb, rahwa põlgduse alla jääks, temaga, iseäranis noore-
mad, kõik läbikäimised lõpetaks ja nagu suremata juudiga 
ümber läits. 

Nüüd wist ütlewad küll neiud selle peale, et „nüüi> 
on wabadus", minul on täieline hääleõigus ja ma wõin 
teha mis ma ise tahan. Aga, kui Eestimaa rahwas tahab 
prii ja waba rahwas olla ja oma autonomiat, siis peab 
ta ka kultuura rahwas olema. See aga ei näita ju sugugi 
kultuurat, kui Eesli neiud ja noorikud sel ajal, kui nende 
kallimad ja mehed kaitsekraaw's werepulme peawad, lodus 
Wene hallidega lõbujahti ajawad. 

Wõib olla, warsti, kui muulased omad tsäinikud, tee. 
lusikad ja kruusid lol l i panewad, Eestimaalt wälja komp. 
fiwad. Eesti poisid kodu tulewad ja oma kallimaid terwi-
tämä lähewad, nendele siis wist la peale kallima käe paar 
wäikest latt wastu sirutawad ja ^trastu Paapa" ütlewad. 
Kas siis nendest wäikestest peabki meie tulewane kuulus 
Eesti sugu kaswama?'Salkkond Eesti sõjamehi: 

Paul Hõimoia, Karl Luts, August Juhanson, Jaan 
Zimmermann, Willem Suurewäli, Gustaw Kasemets, 
Woldemar P i rn . 

1b. juunil 1917 a. Sõjawäljal. 

Kodumaa! Juba aastaid sinust kaugel olles, tunneme, 
sind armastajad pojad, sinu järele tungiwat igatsust. 
Samume waimus sinuga ühes, su noore wabaduse teede 
peal. Elame mõttes sinuga kaasa su mured, rõemud ja 
kurwastused. 

Muistsed Taara tammikud, ja vühad hiied, ajage uued 
wõsud oma kõdunenud kändude seest; wainud, aa\at>, luhad, 
lõkkage tuhandeist lilledest; wabadusepäile, soenda ja kosuta 
meie tallist kodumaad! . . . 

Siis — ^Kaugelt näeme kodu kaswama^. . . 
Jõudu, kindlust ja edu soowime teile, kodumaalased, 

kõigis teie tegewuses ja ettewõtetea»; ja terwitust südamlifi 
teile, paremad, kaunimad, kodumaa tütred! Terwitades: 

Alex. Timm. M. Weinberg. A. Silbernagel. Ioh. 
Karm, J . Masing, Aug. Kruus, J . Parm, Lud. Lokk, 
Ed. Arm, R. Ormus. Karl Puusep, A. Saarnit. P . 
Noosenberg, J . Krüüsel, A. Seppi, M. Owiir, G. Werro, 
T. Nass, Aug. Siffer, J . Kreegi, Juh. Noorenberg, 
A. T< lts, J . Grün, J . Aadamsoy, P . Tulha, $. MMli, 
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Wäike>Aasias. Wene sõjamehed imestawad haruldast kündjat. 

K. Tambil, A. Laürnus, &. Mets, N. Tammis, J . Suur-
lask, Otto Liis, A. Lurich, J . Jakobson, J . Harakas, 
A. Pulst, J . Kääpa, J . Madison, Aug. Kotkas, J . Pantus. 

Tuleliinil, 20. juunil 1917. 

Kodumaalt eemal wiibides, terwitame waba kodumaa 
neidusi ja palume igawuse lahutamiseks kirjawahetuse. 

G. Kalt, A. Holzmann, A. Wäga. 
Meie adress: ^Mcxnyiomiö <|>XOTI. C-ryacOa CBS3U. 

JIeAOKo.n> ,,rop. PeBe^b" T. Ka-in., A. FojiLUMaHi., A. Lara. 

Kust tuul, sealt meel. 
N i c h a r d C h a r l e s . 

On inimesi, kes wastu tuult ei wõi käia. Niisugust 
inimesi on sagedaste ka rahameeste seas. Kuna iga töö. 
line sihikindlalt, tööle minnes, ruttab, olgu tuul wõi maru 
wastu, ei tee seda rohamees jalutates mitte. Niisugune 
rahamees ootab aega, mil tuul pöörab. Sest on ju nii 
hea tuulest kantud saada. Tuule wastu minna oleks töö» 
tamme, aga töötamine on rahamehele wastumeelt. 

Niisuguste rahameeste mo toks on: kust tuul, sealt meel. 
Ni i ka politilises elus. 

Ta waatas möödaruttawaid inimesi ja lisas juure: 
„Kui armsad ja ühemeelsed nad on! Ei ole nii kui 

wana korra ajal, kus inimesed wihaga täissöönud lõhu. 
kandjaid waatasid." 

Ta nägi oma kõrwal kedagi lahja näo ja halli wam» 
musega meest. 

,Waenele," mõtles Must, .see on wist wangimajast 
lahti lastud, kuna ta seal tühise asja pärast on tinni is. 
tüma pidanud. Nüüd ei ole tal enam kohta, kuhu minna, 
sest see seltskond, kes teda waletee peale on saatnud, ei 
wõta teda enam oma setka. Nei l on küllalt, nad ei tunne 
seepärast oma wähemgt wenda." 

Keasüdamline rahamees läks hallis wammuses olewa 
inimese juure ja lõi tema õla peale. 

„Waeneke," ütles ta kaastundlikult, ^kas ma ei wõi 
teile juhatust anda sel eluteel?" 

„M i s? " imestas wõeras 
,Ku i teil ulualust ei ole, siis . . . minge ja andle end 

üles . . . Teie teate, et ministri Kerenski soowil — 
andku Jumal tale pikka iga! — nende ülesandmise täht
aega, kes kord kudagi ühiskonna seaduste wastu eksinud 
on, pikendatud. Minge rahuga, ja pool teie wangistuse» 
aega on lühendatud . . ." 

„ M i s te tahate? M i s teil waja? Kudas julgete 
waba kodaniku rahu riktuda!!" karjus wõeras haawatult. 

Keasüdamline nõuandja taganes kohkunult. 

Heafüdamline rahamees Must kõndis uulitsast uulit» 
sasse ja tundis, et ta alla tuult läks. Ta oli kui uueste 
sündinud. Ta on ajutise Walitsuse poolehoidja ja teeb kõik, 
mis kindlustaks tema olemasolu. 

*Krn hea on elaoa wabal kodanikul," mõtles ta, „kui 
inimesed ühemeelsed ja lõxt demokratilise wabariigi poole-
hoidjad oleksid. Ma katsuksin lõik teha, et rewolutsionilise 
rahwa nõudmisi wähegi wastata. O, et ka teised inimesed 
oma kodanikukohustest aru saaksid!" 

Elu hoowas uulitsal endist wiisi. Päike kuldas inimesi. 
Aga heasüdamlife rahamehe hinge asus ikka enam ja enam 
kaastundmust. 

Ta nägi ühe kaupluse akna ees kedagi lühikse aluse 
ning laiaäärelise kübaraga daami. 

,Waeneke," mõtles halatseja, ..ta tahaks omale pikemat 
kleiti osta, aga ei wõi, riie on kallis, kaupmehed nõuawad 
määratut hinda. Naisterahwaste elu on halb. Wõib 
olla, tahab omale ka inimlikumat kübarat osta, mille ääred 
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^Mis põhjusel sa arwad, et sind soldatiks ei wõeta?" 
„ M a . . . ma . . . olen . . - ainuke . . . mees . . . 

naisel!" 

möödaminejate ja wastutuliate kõrwad marasllle ei lööks 
— aga ei wõi, puudub raha." 

Heasüdamlife rabamehe üle wõttis iseäraline kaastunde 
mus wõimust ja ta lähines daamile. 

^Preili, aulik preili," ütles ta ja lobas rahakoti jä
ide, „ma tean, et praegu elu raske on, ijeäranis naiste» 
rahwal, kes noor on ja minkisi ja lintisi armastab, — aga 
sellega peab leppima . . . Teie soowite muidugi omale 
uut, pikemat alust, et külm jalgust kinni ei hakkaks, ja kit
samat kübarat, mis teiste ninast maha ei wiiks, aga teil 
puudub selleks wõimalus. Seepärast ärge wihastage, kui 
ma selle puuduse kõrwaldamiseks omast piskust teile küm« 
nist annan" 

J a heasüdamline rahamees pakkus daamile rahapaberisi. 
Daam waatas oma mustade rõngaste sees olewate 

silmadega wõerastawalt rahapak^uja õtsa. Siis tuksatas 
äkki ta nägu ja ta kõrge rind hakkas kiireste lainetama. 

„See on häbematus," hüüdis ta ärewusest wärisedes. 
«Kelleks te mind veate? Kas ma siis tõega . . . niisuguse 
naisterahwana wälja näen? O te häbematad . . . mees» 
terahwad niisugused!" 

Heasüdamline inime langes kössi. 
Nüüd waatas daam lahket inimest põlglikult ülewalt 

alla . . . 
Siis pööras tale selja ja kadus rahwawoolu setka. 

Öösel, tuttawa juurest koju minnes, pani lahte raha
mees kedagi hiiliwat kogu tähele. 

„Ku i ma ka päewal eksisin," mõtles ta, „siis ei eksi ma 
öösel mitte . . . Missugune peab küll selle inimese kodn 

olema, kes öösel ulualuseta hulgub? Muidugi ei ole tal 
kodu. Tõeste ma ütlen teile: ühed magawad patjade wa. 
hel, teised uulitsatiwidel, on's see õigus? Waja waewa, 
tulele ja koormatutele abiks olla, aga mitte neile, kes kül» 
luses elawad." 

Tume kogu jäi tema kohale seisma. 
,Seltsimees," ütles rahamees, ,oled peawarjuta?" 
„Olen katteta peaga," oli wastus. 
..Waadake, tuleb uue asutatawa kogu kokkukutsumiseni 

oodata. Kui sotsiaUstline wabariik tuleb, siis jaotatakse 
warandus ära, igaüts saab ühe palju . . . Kas ma teile 
seniks osa oma piskust ei wõi pakkuda? Sähke, selle eest 
wõite täna kusagile ulualla saada." 

„Mi3? Teie annate mulle pisut, kuna teil omal tu-
handed pangas on," ütles hiiliw isik. „&, seltsimees — 
jagame kristlikult, demokratliselt. Teil on palitu, minul 
aga pinsak närus. Tõmmake ruttu palitu maha!" 

„Mi . . . is? Kudas?" 
„Tõmma palitu maha, kas kuuled wõil So, see on 

hea. Nüüd pinsak. Nutem! So, see on hea. Nüüd 
saapad. Nutem! Muidu põletan. So, hea. Sõrmused. 
Nutem, muidu läigatan ühe wastu kuulmist. So, hea, 
Vahetame mütsio ka. Nii on seltsimehelikult, ets?" 

Mööda ämaraid uulitsaid ruttas pool halasti inime, 
puhus rusikasse ja ütles: 

„Seal on ju wennasus, seltsimehelikkus! Phwui, kurat! 
Aga pea. Mis siis, kui ta mina kellegiga niimoodi wa-
randust jaotaks? Tubli mõte. Waja lõik kolud üles osta 
ja iga ööfe uute wastu ümberwahetada. Teen kohe al» 
gust. Sealt nurga tagant on hea p?ale karata . . ." 

J a poolalasti inime seadis end nurga taha peäle» 
kargamiseks walmis. 

Miitingul. 
Kommil hakkas juba koitma, kui Nahk wäsinult, keel 

suus kinni kuiwanud, suu kõigest hingest rääkimisest haige, 
koju poole sammus. Juba õhtust peäle oli ta tagafikohlu-
maialt uulitsanurkade ^miitingutel" waielnud, rääkinud, 
karjunud, püüdnud omi wäljaautuid mõtteid teistele pähe 
panna ja selgeks teha, ^pimedaks hulgals" neid nimetades, 
les tema seletuste peäle naeratasid ja neid püüdsid üm> 
ber lukata. 

Kuid nüüd, koju voole sammudes, tundis ta mingisu» 
gust tühjust, tale paistis korraga, et tema sõnad nii usal. 
dusewääriliseh ei olegi, et see, mis tale enne kuldselge oli, 
nüüd mingisuguseks pudruks on muutunud, lust midagi 
wõimata oli aru saada. 

,Kuradi kodanlane! . ." pomises ta. pimesi laterna» 
posti wastu pead ära lüües. „Tume jõud . . . Laterna» 
postid kesk trotuaari, just tui muud kohta ei oleks . . . 
Seadku kesk uulitsat, katusele . . . eht. . . mis kuradi pä» 
ralt nad siin ilma tööta wedelewad ja kohtust kaswatawad, 
jooksutraawi niisugused! . . kaitseks tööliste lasufigi. . . 
M a panen homme hirmsa protesti ette, et . . . n»ed linna» 
isad mitte kesk trotuaari ei tõlgendaks ja töörahwale was> 
tu pead ei tongiks, ehk . . . kui tongiwad, siis . . . palka 
juure . . . palka juure . . ." 

Pomisedes, ühe mõtte pealt teise peale hüpates, pea. 
ajudes kui pudrupajas ümber kolades, lonkis Nahk edasi, 
wahtis kõnnitee walendawaid kiwa ja halli taewast, kus 
kuu kahwatus walguses ümmargused kõhud ja rahakotid 
keerlesid. Kusagilt aga, kust wõimata midagi näha, hirwi» 
tas falalawal nägu, hambaid paljastades, silmadega ku» 
ratlikult wälgutades . . . Näht püüdis selle eest kõrwale 
kalduda, püüdis mõtteid teisale juhtida, tuid see lasus ikka 
halastamatult ta lu t i l , pilgutas silmi ja maigutas suud. 

,Komme räägin . . . kuradi kodanlased tõik wälja ar» 
wawad, et aga meid puruks litsuda . . . naerawad nee-
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„ Mulle räägiti, et teie haigusest hoolimata tantsupidul olete käinud?" 
„Nga teie, doktor, ometi ise foowitasite mulle tubliste higistada!" 

tud . . . küll meie abinõud leiame . . . meie . . . meie. . . 
wõtame raha ära — jaotame tõik ühetaoliselt . . . ma 
wõtan üle poole oma, awan wäikse poe . . . wat, kus raha 
tuleb! . . Elagu porlelariaatl . ." 

Soe, lämbunud seintest palawuse mõjul wälja imbuw 
aur tungis pahinal Nähile wastu õhetawal nägu. Im ta 
kojaukse raginal lukust lahti keeras ja kotta astus. 

„<5ee on see töölise elu . . . kui ori . . . urtsikus . . . " 
Trepp nagises tasakesi kiunuwalt raskete sammude all. 
^Karjub — las' nad karjuwad . . . meid oma nõusse 

ei saa . , . orgunsneeritud tööline . . . fotfitõmutratt. . . 
ei usu . . . ei usu . . . ei usu . . ." 

^Wanamees, kuriloom, mes sa aeled mööda uulitsaid 
terwed ööd läbi! . . Juba warsti tööleminek lües, tema 
aga kolab . . ." kriilsutas korraga pimeduses Nähi lülje-
lont toa ukse läwelt. Nahk ei wastanud midagi, lobis 
nohisedes tuppa ja puges woodi. 

Segastesfe peaajudesse aga ilmus kui kohutaw tont 
igapäewane argipäewasus, tahmased töökoja seinad . . . 

Rtk«. 

Mis mwd wabas Eestis üllatas. 
Nicha rd C h a r l e y kinopilt. 

I. 
Kui wäljamaal asuw emigrant, soowisin ka mina ko< 

dumaale reisida ja waba Eesti loomast tööst ofa wõtta. 
Natuke arwanud, mõtelnud ja endamisi wõidelnud, 

panin omale järgmise „deklaratsioni" ette: 
I) Kodumaale jõudes otsin oma ainukese sõbra üles, 

et endist sõprust uuendada. 

2) Olsin oma mõrsja üles ja teen tale ettepaneku. 
3) Alustan kaastööd waba Eesti ülesehitamiseks. 
Ma wõtsin deklaratsioni wastu, istusin wagunisse ja 

sõitsin rõemsa meelega kodumaale. 

II-
Neisukohwer käes, seisin ma oma kodulinnas waksali 

ees ja hüüdsin: 
^Woorimees!" 

' ^ Mikski woorimees ei liginenud woorimeeste-peatuskohaft 
waksali juures. 
^ Mu kannatus katkss ja ma lätsin woorimeeste juure 

^Woorimees, aega on?" 
\ Ei mingisugust wastust. 

Ma ei suutnud enam rahulik olla ja karjusin: 
„Woorimees, ärge magage!" 
^Ärge karjuge, ma kuulen küll," wastas wiimaks üks 
„Mikž te ei wasta siis?" 
„Ma olen woorinaine, aga mitte woorimees." 
«Ma näen küll, et te naisterahwas olete, aga woori» 

mehi hüütakse ju niimoodi." 
„Mehi küll," torises woorinaine. „Ei ole see meile 

enam auks, kui meid meesteks kutsutakse." 
„£>ea küll, woorinaine, sõitke Mulla uulitsale Nr. 8." 

Kui kohal olin, astusin troska pealt maha ja kõlistasin. 
„Siin elab herra Nälg?" 
„Za, olge head," ütles tüdruk. 
Ma astusin sisse. 
Sõber Nälg tuli minu juure ja asus kohwrist kinni. 
„Mis sellega?" küsisin, selle üle imestanud, et sõber 

Nälg terwituseks minu käest kinni ei wõtnud, waid minu 
kohwri sangast. 
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Tallinna öösised warjud. 

„Et sa lohwrit keelad kööki wiimast, siis pean järel
dama, et sul seal sees toiduaineid ei ole," sõnas sõber 
hirmuga. 

„Ei, toiduaineid ma kohwris ei pea," wastasin kül» 
malt. „Sa oled ju minu sõber aga mitte mõni nälginud 
rööwel. Mis sa siis õige teeksid, kui seal toit sees oleks?" 

„Laselstn laua katta ja me pühitseksime pidulikult jälle
nägemist." 

„Llga nülid ?" 
„NüUd on see wõimata." 
„Mils?" 
„Sul ei ole ju midagi kaasas." 
„Kudas? Siis tahad sina, minu sõber, m i n d 

m i n u oma toiduga pidulikult wastu wõtta?" 
„Kudas siis teisiti! Kas sa oma tühja kohwriga siis 

weel minu sõber oled? Nüüd ei ote enam endine aeg. 
Kas sa tead ka, wäljamaalane, mis toit siin maksab? Ai-
nult sellest wõiksin ma su sõprust hinnata, mitu pead suh-
kurt, mitu puuda jahu ja mitu naela wõid sa kaasa tootsid. 
Sina tuled aga — ei midagiga." 

Sõber waatas mulle niisuguse pilguga otsa, et ma 
selle üle häbi tundsin, et ma, tema juure külaliseks tulles, 
tema kostitamiseks midagi kaasa ei toonud. 

Ma mõistsin, et toiduküsimus kodumaa! sõprusest täht. 
sam on ja astusin, häbelikult maha waadates, uksest wälja. 

„Mul on weel tuttaw, kes mind rõemuga terwitad/ 
mõtlesin ma uulitsal rutates. „Mis ütleb küll minu õrm 
häbelik ja tagasihoidlik Anna, kui ta mind näeb?" 

Ma astusin taunis ärewalt tema juure sisse. 
„AH, kudas sa elad, kallim?" küsisin. 
„OH, kui õnnelik ma olen, et sind näen!" hüüdis Anna, 

mulle põlewate silmadega õtsa waadates. 
Ma olin üllatud: kui kodumaalt lahkusin, pli see pill 

nõnda häbelik ja mul oli õnn seda ainult juhtumisi tabada. 

, Kas sa õiglane mõrsja oled olnud? Kas oled mulle 
truu olnud?" küsisin, kätt südame peale pannes. 

„Kudas julged sa minust midagi halba arwata? Sinu 
äraoleku ajal ei ole minu juures peale mõne inglase kedagi 
olnud . . . Kas sa ei wõiks seda pihtilut lahti teha, ta on 
nii pinewil mu ümber? l" 

„Mis?" hüüdsin ma. „Selle asemel, et minu palitut 
ära wõtta ja mind reisust puhata lasta, paned sa mind 
oma juure töötama. Nagu näha, oled liiga, liiga wõe« 
rasle wastuwõtmaaks läinud l" 

Ma pöörasin tale selja. 
„Ma . . . ma armastan sind surmani," nuuksus Anna, 

„ja nüüd jätad fa mind maha, ilm i et kordki ütleksid: mu 
kallim — Annal' 

Ma olin juba uulitsal. 
Iil. 

Weel selsamal päewal ruttasin ma waksalisse ja sõit-
sin ära — sinna, lust ma tulin. 

Aga ma armastan sind siiski, minu kodumaa! 
Ma tean: fee ei ole sinu tegemine, et sõber minu 

lohwrit minust enamaks pidas, et sinu igapäine elu nõnda 
tahmane on ja et mu armsam end muutnud oli. 

Aga ma tean ka: tui ma neid tühiseid, igapäiseid näh-
tusi ei suutnud wälja kannatada, siis ei suuda ma la sinu 
loomast tööst osa wõtta. 

Ja see oligi, mis mind minu kodumaal üllatas. 
Ole terwitatud, mu kodumaa!!! 

Sulejoonistused fuwitajate elust. 
^Kus sa, Lillp, temaga tuttawaks said?" 
„Aga wiimase tulekahju peäl." 
„Ay siis, kui Leonbergi suwemaja põles, õhtu kell ühe» 

teifikümne ajal?" 
„ Ia , jah! Ma wõtsin endi tüdruku kaasa ja jooksime 

tulekahju waatama. Nahwast kogus kui pilwet! Seal 
hakkab keegi noormees minuga juttu tegema. Ma muidugi 
teen nii, nagu ei paneks tähele ega kuuleks, iseäranis selle
pärast, et ma üksi ei olnud, waid tüdrukuga. Kuid ta ajas 
nii naerma, nii naerma, et ma wiimaks wälja ei kanna
tanud ja naeratasin. Nõnda see tutwus sobis. Kogu selle 
aja kuni kõik kolm suwemaja maha põlesid, ajasime lõbu-
saste juttu, nii et ma sugugi tähele ei pannud, et nii palju 
aega juba möödas on." 

„3ah, nende tulekahjude peal wõib wahel päris lõbu-
saste aega wiita." 

-« * 

»Sul, Helene, on nähtawaste juba kats tuttawad 
gümnasisti? Laena üls ajutiseks mulle. Kui ma ise 
gümnasistidega tuttawaks saan, annan sinu oma tagasi." 

„öea meelega l Aga mis jaoks sul, Hilda, gümnasisti 
waja läheb? Wist selleks, et sulle juturaamatuid muret
seks ?" 

„Ei, lihtsalt sääskesi eemale peletama. Praegu on 
hirmus sääskede aeg. Aga gümnasistid on, nagu ma 
tähele olen pannud, hästi usinad ia heasüdamlised. Anna 
tale kaseoks katte ja ta ei lase mitte üht sääske ligi." 

* , * 
„Za on teie suwemaja kaugel waksalist?" 
„Iah, ligi pooltundi annab käia." 
„Mis heameel teil oli nii kaugelt suwelorterit üürida, 

lui ometi jaama lähedalt tühje korterist weel küll oleks 
leidnud?" 

„Ega ma oma pärast seda teinud, waid naise ja ise
äranis tütarde pärast. Nad armastawad jaama peal ja
lutamas käia. Noh, aga mis jalutuskäik see oleks, kui 
waksalini kõigest paari minuti tee. . . Pooltundi aga 
sammuda — see on juba jalutus. Siis on neil ta mõnus 
jaama peal istuda. Meie suwituspaigas ju muud kohta 
ei ole, luhu jalutama minna, tui jaam." 
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Leeris. 
Õ t> e t a f et: „Miks aeti Aadam ja Eewa 

paradiisist wälja ?" 
L e e r i p l i k a : ,.Sellevärast, et nad ilma 

laulatamata loos elasid. Waba abielu polnud 
aga sel ajal weel woodis — fee oli kõwaste 
keelatud." Sass. 

Niisutuseta. 
N a i n e : „Mõ l le ometi, armas Karla, kui 

ma eila sõbrannadega seltsis Pi r i ta l t tulin, 
nimetati ka mind nendega ühes mitu korda 
neiuks." 

M e e s : „Noh, see oli ju iseenesest arusaa
daw ; sest kes wõiski selle mõtte peale tulla, et 
sind la leegi naisels on wõtnud." 8233. 

Tundmusterilas. 
Niiskes keldrikorteris ütles mees oma nai» 

sele, kes alaliselt peale riidu nutt is: 
„Kuule Laura, jäta ometi ükskord see nut. 

mine järele, sa teed sellega meie niiske korteri 
weel niiskemaks!" 8233. 

— DD— 
Naiste bataljonid kaewikutes. 

„Nohi saab kolme tunni pärast walmis." 
„Kas ei saaks kudagi waremalt?^ 
„Kõik paluwad waremalt, minul aga on kõigest üks 

abiline. Ega talgi kümme kätt ole. Ja lõpuks, tahab ju 
ta ka suplemas ja söömas taia! Ega fee linnas ole, et 
kõik tunni ajaga walmis saab. Tulge kolme tunni pärast. 
Ja ütelge ühtlasi oma prouale, kas ta meilt, aptegist, 
hapu pitma ei soowi wõtma hatata, meil on alati ütle» 
mata hea hapu pi im." 

Keerdwurr pani jala põikpuu peale ja hakkas ronima.. 

Imelik waatas hoolega läbi pv<tc ja ta silmad patta-
sid põlema . . . 

Kuid tõttan lõpetama, et mitte lugejat pettumust lasta 
tunda. Jutt käis denaturi pudeli kohta, mida Keerdwurru 
ema tunni aja eest siin ujumas täies siia o i unustanud. 
Et ta natuke jookswa all kannatas, siis oli la ennast, weest 
wälja tulles, piiritusega määrinud. 

Mõral: ka noored inimesed wõiwad joodikud olla. 

„Kalamees, need kalad sul siin paatis on elusad?" 
„Päris elusad, herra!" 
„Las' siis ma wiskan oma õnge fui paati. Selle kala, 

mis kinni püüan, ostan ära." 
„Kaua aega wiidad, herra, mul aga kibe rutt. Aga 

teie, herra, ostke parem kõik ahwenad ja särjed minu käest 
ära. Pange toobrisse wee sisse ja siis õngitsege nii palju 
lui süda kutsub." 

Suwitajate ajawiide. 
Venekeelest E. R. 

Kantselei kirjutaja Imelik ja keegi Keerdwurr ujusid 
tasakesi naisterahwaste ujumisemaja poole ja hakkasid läbi 
prao selle sisemust uurima. 

„Ta peab sin olema," sosistas Keerdwurr. „Kuid ma 
ei näe teda." 

„Mina näen . . , Lamab paremal pool nurgas, lina 
peal . . ." 

„Iah, jah . . . näen . . . Tont wõtaks < . ." 
„Kaunis täidlane!" 
.Mitte wäga . . . Nii ütelda, keskmiselt . . . Mis 

moodi tema juure saaks? . ." 
„Ei makia jännata . . . Tont temaga!" 
„Keegi ei saa teata . . . M a lähen wee alt, Miku..." 
„Lövd oma kolu wastu põrandat . . . Ära uju . . ." 
,Siis ronin ma üle seiua . . »* 

Ei ole 
ajakohasemaid raamatuid mis lugeda, lui alamal nimetud 

wäljaanded. 
Pildid Wenemaa ajaloost l «0 kop. 
Pildid II 25 kop. 
Ketserikohtud 50 — 
Wenemaa riigiwõimu ajalugu 50 — 
Soomesugu rahwad Weneriigi rajamisel 60 — 
Keiser Paul I tema elu ja surm 25 — 
Alg-aja inimene 50 — 
Üleüldine kultura lugu 20 — 
^histegewus 15 — 
Ühistöö 25 -
Solidarismus 60 — 
Aus kombeõpetus. Menger 40 — 
Kogutondlise oma Walitsuse ülesanded 1 rubla. 
Talupojad, töölised, õpetlased 40 kop 
Rahwapolitil 30 -
Niil ja õigus 40 -
Konstitutsionline riigikord 30 —> 
Põhja Amerika ühisriigid 20 — 
Tulgu meile sinu riit 15 — 
Sina ei pea warastama 10 — 
Saada suurematest raamatukauplustest, Teaduse kirjastus 

Tallinnas. 

Mele Matsi zlirzmwe (152.) sötan»«mer ilmub 
15 juulil. 
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Ei hirmuta! 

L o n d o n i st. Saksa zeppelinid tegid eila 
jälle külaskäigu Londoni ümbrusesse. Pooled 
lasksime maha. Aialehtedest. 
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John Vull jahi peal. 

Rahwameelne, piltidega 
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